BGN SENIOR SPELERS VERENIGING
2014 SPELVOORWAARDES

Alle klubkompetisies word gereél deur die
Kompetisie-Sekretaris.

BGN SENIOR PLAYERS ASSOCIATION
2014 CONDITIONS OF PLAY

All club competitions are organized by the
Competition Secretary

1. ALGEMEEN GENERAL

1.1 | Beplanning van klub-kompetisies word so spoedig | Planning of club competitions will be done as soon as
moontlik by aanvang van die seisoen gedoen. possible at the start of the season.

1.2 | Kompetisies word gespeel op voorafbepaalde datums | Competitions are played on pre-determined days and
en tye. times.

1.3 | Wedstryde word geskeduleer met inagneming van | Competitions are scheduled taking into account
Provinsiale en Nasionale wedstryde. Indien botsing later | Provincial and National tournaments. Where clashes
sou voorkom word klub-wedstryde herskeduleer en | occur later on club matches will be rescheduled and
spelers wat daardeur geraak word, moet deur mede- | players involved by this must be accommodated by fellow
spelers tegemoet gekom word. players

1.4 | Wedstryde moet op geskeduleerde tye gespeel word. Matches are to be played on scheduled times.

1.4.1 | Spel vind plaas op dae en tye soos geskeduleer maar | Games take place on days and times as scheduled but
kan aangepas word weens weersomstandighede of | can be changed due to weather or other unforeseen
ander onvoorsiene omstandighede. Indien daar enige | circumstances. If dates are changed players will be
wysigings aan datums plaasvind sal spelers ingelig | informed by means of announcements on playing days
word d.m.v. afkondigings op speeldae en die klub se | and also on the club’s website.
webwerf.

1.4.2 | Alhoewel die doel nagestreef word om een wedstryd per | Although the aim is to schedule only one match per day
dag te speel kan meerdere wedstryde per dag gespeel | multiple matches per day are possible where weather or
word indien weersomstandighede of ander onvoorsiene | other unforeseen circumstances warrant it.
omstandighede dit noodsaak.

1.4.3 | Indien 'n persoon of span nie in staat is om die | Where a person or team is unable to play a match as
wedstryde te speel soos geskeduleer, plaasvervangers | scheduled, the problem can't be solved by means of
nie die probleem kan oplos nie of waar spanne of | substitutes or where teams or players do not show, the
spelers nie opdaag nie, sal opponente na die volgende | opponents will go through to the next round.
rondte deurdring.

1.5 | Loting vir die spanne wat in klubkompetisies teen | The draw for teams that are to play each other in club
mekaar speel is die verantwoordelikheid van die | competitions is the responsibility of the competition
Kompetisie-sekretaris, in samewerking met lede van die | secretary with the help of members of the management
Bestuur-komitee. committee.

1.6 | Daaris geen Kompetisie-inskrywingsgelde nie, maar die | There are no competition entry fees. Normal playing fees
normale spelfooi sal elke dag van spel gehef word. will be raised on every competition playing day.

2. DEELNEMERS COMPETITORS
Alle deelnemers moet hulself vergewis van die reels van | All competitors are responsible to ascertain what the
die spel en meer spesifiek van die volgende:- rules of play are, and specifically of the following:-

2.1 | Alle deelnemers aan enkelspel-kompetisies sal bereid | All participants of the singles competition will be available
wees om as merkers op te tree. to act as markers.

2.2 | Elke speler is persoonlik verantwoordelik (nie | Each player is personally responsible to keep informed
noodwendig skippers nie) om op hoogte te bly met | regarding match announcements.
wedstryd-kennisgewings.

2.3 | Indien 'n speler nie binne tien minute na geskeduleerde | Where a player does not report within 10 minutes after

tyd opdaag vir 'n bepaalde wedstryd nie, sal die
span/speler die wedstryd verbeur (uitgesonder by 4-spel
as 3 spelers beskikbaar is). LW Die opponent is nie
verantwoordelik om die speler wat nie opdaag te skakel
nie.

the scheduled start of play the opponent will be the
match winner (except in Fours games if 3 players are
available). NB. The opponent is not responsible to phone
the player which did not report.
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Vervanging van afwesige spelers word toegelaat
behalwe by enkelspel. Vervanging geskied d.m.v.
‘plaasvervangers’ soos omskryf in die ‘Laws of the
game of Bowls — Chrystal Mark edition’. By vier en
driespel mag hoogstens een speler per wedstryd
vervang word. Indien meer as een speler per wedstryd
afwesig is, verbeur die span die wedstryd.

A replacement of an absent player is allowed except in
singles play. Replacements are subject to the rules as
described in the ‘Laws of the game of Bowls — Chrystal
Mark edition’. In Fours and Trips only one player per
match may be replaced. Where more than one player is
absent the opponent will be the match winner.

2.5 | 'n Speler wat tweekeer vervang is, is nie meer lid van | A player which was replaced twice is no longer part of the
daardie span nie, en die plaasvervanger neem sy plek | team. The substitute will be regarded as the permanent
in. team member.

2.6 | In Viere mag 'n wedstryd met drie spelers afgehandel | In Fours a match may be completed with three players as
word soos bepaal deur die Laws (46.2). Die lei en | determined by the Laws (46.2). The lead and second of
tweede van die onvolledige span sal met drie balle elk | the incomplete team will play three bowls each and the
speel en die span sal 25% van die skote behaal inboet. | team will forfeit 25% of their shots.

2.7 | Lede wat vir kompetisies inskryf en sonder geldige rede | Players entering for a competition withdrawing without a
onttrek, kan aan tugmaatreels onderworpe word. valid reason are liable to disciplinary actions.

3. SPESIFIEKE WEDSTRYDE SPECIFIC MATCHES

3.1 | Driespel-wedstryde word oor 18 (agtien) skofte beslis. | Trips matches will be decided by 18 (eighteen) ends.

3.2 | In enkelspel-wedstryde is die wen telling 21 (een-en- | In singles matches 21 (twenty one) shots constitutes a
twintig) skote en die wedstryd word nie vir verversings | win. There will be no break for refreshments.
onderbreek nie.

3.3 | Pare- en vierspelwedstryde word oor 21 (een-en-twintig) | Pairs and Fours matches will be decided by 21 (twenty
skofte beslis one) ends.

3.4 | Twee proefskofte is toelaatbaar vir alle wedstryde Two trial ends are allowed in all matches.

NAVRAE KAN GERIG WORD AAN DIE KOMPETISIE-
SEKRETARIS:

ENQUIRIES CAN BE ADDRESSED TO THE
COMPETITION SECRETARY:

LEN CARVER
012 546 4692 or 082 787 8583
Icarver580@gmail.com

Goedgekeur deur Bestuur

Approved by the Committee




